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SEZONA 1935/36 O P E R A ŠTEVILKA 2

GLEDALIŠKI LIST
N A R O D N E G A  G L E D A L I Š Č A  V L J U B L J A N I

Izhaja za vsako premijero Premijera 17. ok to b ra  193S

Giacomo Puccini

Puccini je b il ro jen  22. jun i ja  1858. v L'.:cri kot potom ec s ta re  
g la sb en išk e  rodbine. Š tu d ira l  je  n a  m ilan sk e m  k o n se rv a to r i ju  pri 
Bazziniju  in  Ponchielli ju .  L eta  1884. je s top il pred  javnost kot opern i 
sk la d a te lj  s svojini p rv in i delom »Le Villi«. Z v sak im  n as ledn jim  
delom  si je u trd il  s loves n a ju sp ešn e jše g a  i ta l i jan sk eg a  opernega  
sk lada te lja .  P rv e n cu  »Le Villi« so s led ile  o p e re :  E dgar  (1889), Ma- 
n o n  Lescaut (1893), B ohem e (1897), Tosca (1900), M adam e Butterflv
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(1904), D ek le  z zla tega zapada , L astav ice , T rip tichon  (tri en o d e ja n k e :  
Plašč, S es tra  A n g e lik a  in  G ian n i Schicchi) te r  T u rando t,  ki jo je 
dokonča l sk la d a te ljev  p r i ja te l j  F ranco  Alfano.

Puccini je  um rl 29. n o v em b ra  1924. v B ruslju  na  posledicah rak a  
v grlu .

Madame Butterfly
Prinašamo izvleček poročila o 

»Butterfly«, ki' ga  je napisal znani 
kritik Julius Korngold o priliki 
prve dunajske izvedbe.

Puccini je  p ra v  dobro  čutil, da  je  J a p o n sk a  d eže la  s svojim 
ozračjem  ljubkosti,  m e lan h o li je  iin sv o je v rs tn e  resn ičnosti  p r a v a  
d eže la  n jegove g lasbe. K te m u  n a jv až n e jše :  poseganje  po  japonskem  
bistvu, dovolju je  tud i p osegan je  po jap o n sk i  glasbi. V glasbi m lade  
I ta l i je  smo p re j  lahko  opažali  m a rs ik a k šn e  eksotizir.e. sedaj p a  n a j ­
d e m o  v >Butterfly« n a ra v n o s t  ja p o n sk e  motive, ja p o n sk e  tonovske 
lestv ice, k  te m u  še  harm onijo ,  v k a te r i  se nam  zdi, d a  so sk r iti  
ha rm on ičn i  tem elji jap o n sk e  m elodike . ( J a p o n sk a  g lasba  n am re č  
n im a  v e r t ik a ln ih  harm onij.)  P uccin ija  se m  nekoč s reča l  v pa r išk i  
O pčra  C om ique po n ek i  upr izo r i tv i  P. D u k as jev e  » A rian e  et Baroe- 
Bleu«. P rijazn i,  sk ro m n i in  s im pa tičn i  gospod je  m ajal, k a k o r  jaz 
z g lavo n ad  teda j  še n en a v ad n o  ce lotonsko h a rm o n ijo  te  g lasbe, ki 
je  k o p rn e la  po  n av a d n e m ,  s ta re m  trizvoku. P ril ika ,  d a  je  m aestro  
p r iše l  do svoje »Bulterfly  - ha rm on ije« ,  se je  po n u ja la  sam a. »To 
leži seda j v zraku«, je  p r ip o m n il  Puccini s p o red n im  m ežikan jem  
p ra v e g a  I ta l i jana .  J a p o n sk e  m otive  za svoje de lo  pa je  Puccini 
dob il  od  svo jega p r i ja te l ja  iz Jo k o h a m e ,  k i m u  jih je  p re sk rb e l  na  
fonogrask ih  ploščah. In res :  neom ejeno  izkoriščan je  harm on ičn ih  
možnosti leži v zraku , p ra v  kak o r  u p o ra b a  g la sben ih  zak ladov  Ion­
skih sis tem ov izvenevropsk ih  narodov.

K m e šan im  tonovsk im  lestv icam  v n em šk ih  sk la d b ah  p ritegu je jo  
Francozi,  A ngleži in  I ta l ijan i ki a jske .  japonske ,  a r a b s k e  in cigan ­
ske ten. lestvice. M oderni g la sb en i teo re tiča r j i  p r ičen ja jo  podčrla -  
vati pom en tega  po java  in  govorijo o sve tovni g iasb i a li k a k o r  trd i 
Busoni v »N ačrtu nove g la sb en e  es te tike« , o e n a k o p rav n o s ti  vseh 
mogočih tonovskih  lestvic v obsegu  e n e  oktave. N eslu ten i v iri se 
iz tekajo  v g lasbo : to n sk a  snov se razš ir ja  v ne izm ernost .  J a p o n sk i 
um e tn i  g lasbi se k la n ja  celo zn am en it i  raz iskovalec  A. J. Pollak , 
ki trd i,  d a  stoji na  isti v iš in i k a k o r  O tom ara jeva  ali H okusaijeva 
s l ik a rsk a  um etnost.  Resnično, ja p o n sk e  m elodije , k i jih p r in a ša  
»Butterfly«, kažejo  gracijo  živost, značaj, če rav n o  n e  sm em o p r e ­
zre ti tud i zan im ivega  as im ilac ijskega  procesa, k i so jih  n a p ra v i le  v 
fin ih  P uccin ijev ih  rokah . J a p o n sk a  B u tte rf ly  sp re jm e  obenem  tudi 
vero  novo ita l i janske  g lasbe.

Mi p a  n e  začnem o s ha rm o n ijo  te  p a r t i tu re ,  k a k o r  d a  bi ji p r i ­
m an jkovalo  m elodije ,  n it i  n e  s se s tavo  japonsk ih  g la sben ih  misli,
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k a k o r  d a  b i ji p r im an jk o v a lo  lastn ih . P rav  nasp ro tno : v Pucciniju  
sm em o cen iti na jm očne jš i i ta l i jan sk i  m elodični ta len t .  O tem  im am o 
tud i spričevalo , k i g a  je  iz rekel V erd i: »Puccin i sledi m odern im  
težnjam , v e n d a r  se trdno  d rž i m elodije , ki n i n e  s ta ra ,  n i t i  m o­
d e r n a  . . .«  »Butterfly< je  p is a n a  vseskozi v m elodičnem  in p ri  tem  
v zelo pevnem  slogu. Povsod vzklijejo  te  n ežne  in čuvstvene , vedno 
ljubke  in  dobrikajoče , večk ra t  p ik a n tn o  r i tm iz iran e  m elodije, k a ­
te r ih  obliko  poznam o ponajveč  že iz »Boheme« in »Tosce«. Ti li- 
r izm i tečejo P uccin iju  tako  lahko  iz p e re sa ,  d a  n as to p a jo  celo tam , 
k je r  jih besed ilo  n it i  n e  po trebu je .  P osluša jm o  m ehko  ges-dur 
k an t i leno , ko  v p rvem  d e jan ju  P in k e r to n  poje Y an k ee jev  »p li tk i e v a n ­
gelij«. On p ije  w h isk y  in po je  m alinovec. Puccini je  bogat m elodičar

On p ije  \vhisky in  poje m alinovec. Puccini je bogat m elod ičar  
b rez  p rem is lek a ,  k i iz naivnosti  ne  p r e te h ta  p ra v  v sak eg a  d o m i ­
sleka. T ako  se  v tihotapijo , po seb n o  v raz teg n jen i l jubezensk i duet,  
ki je  v top lin i neko liko  p re t i ra n ,  n e k a te r i  p rev e č  uslužni in  navadni 
spevi.  Pucc in ijeve  m a jh n e  m elod ije  se po se b n o  d ob ro  prilegajo  d e ­
želi m a jh n ih  s tvari .  V mislili so n am  m in ia tu rn i  vrtovi, v ka ter ih  
so v n a jm an jš ih  m e ra h  tudi cele sk u p in e  d rev e s ,  g ro tesk n i p rep a d i ,  
d iv je  ska le , jezera , vse ig račkam  podobno. In  a li n im a  Puccin ijeva 
g lasba  tud i » japonsk i sm e h « ?

Puccin ijeva  d ra m a tsk a  te h n ik a  je  o s ta la  ista. Tore j tud i v »Ma- 
d a m e  B utterfly«  je  scenično p o d a jan je  p o sredovano  s p isan im  m o ­
za ikom  ponavlja jočih  motivov, z m elod ičn im i drobci in  z a k o rd n im i 
s k u p in a m i;  snov s k a te ro  d e la  sk la d a te l j  okusno  in  z veščim i o d r ­
sk im i očmi. V p rv em  d e jan ju  občutim o to živo m en javo  in slikovito  
p re k in je v a n je  motivov kot n ek a j  p reveč n e m irn e g a ;  tu  m rgoli polno 
p ik a n tn ih  dvoče tr t in sk ih  ritmov, ki pa  vsebujejo  slično japonsk im  
bonbonom  tud i p o p e r  in kis. P rek lin ja joč i  bonec p r ih ru m i,  k ak o r  
se  spodobi,  s č rn im i d isonancam i.  L jubša  n am  je  se v ed a  skup ina  
žensk , k i jo p re d  nas topom  B utte rf ly  slišim o iz ozadja o d ra :  ovita 
je  v ra f in iran o  blagozvočje, k a k o r  p rec iozna  m elod ija  B utterfly  v 
d ru g em  dejan ju .  (Zvončki, japonsk i zadržek  n a  seksti.)  To je  p rav  
za p rav  p rav o  B utterf ly ino  de jan je ,  ki v sebu je  m a rs ik a k še n  p rav i  
čuvs tven i izraz, pa  tud i m a rs ik a k šn o  p rav o  n as tro jen je .  V tem  d e ­
ja n ju  slišim o tud i a r i jo  junak in je ,  k i s l ika  soprogov p o v ra tek .  D e ­
l ik a tn a  p a r la n d o  fraza  v M assenetovem  slogu p re id e  v p r is tn e g a  
Puccin ija : g es -du r  (vedno  ges-dur!) ,  duhovito  p o d č r ta n a  m elod ična  
peljava , p ik a n tn a  podvoji tev  zgornjega g lasa v basu , na  koncu  
ek sa l t i ra n i  vzklik. S eda j  pa  začne Puccini k o m p o n ira t i  svojo B u tter-  
fly s srcem . Oglasijo se naivn i,  nežni, ganljiv i,  bo lestn i zvoki, k i 
n a jd e jo  odm ev. T u  je  d-m ol s ta v ek  z osuplim i, tavajoč im i ako rd i,  
iz k a te r ih  se obotavlja joče izlušči v o rk e s tru  tu ro b n a  m elodija ,  ko 
B utterf ly  pom is li  k a j  bo z njo, »Če P in k e r to n  se povrn il  n e  bi 
n ik d a r  več?  L e  dvoje  b i m ogla: d a  g rem  nazaj n a  cesto  p e t  lju ­
d e m . . .  ah  n e . . . ,  r a j š i . . .  um reti .«  Tu je  s l ika  z o tro k o m ; p re i t i  
n e  sm em o tega  m es ta  v as-molu. G lasbena  snov je  ja p o n sk a ,  m e lo ­
d ija  je  zg ra jena  n a  p e t to n sk i  lestvici, sp rem ljev a n je  je  dobro  pogo ­
jeno : m islili  b i da  je  p e se m  Kotu. Spev  g lobokega  in  p re tre su -
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jočega izraza. Puccini se je lotil zadnjih  slik de jan ja  z u m e v n o  l j u ­
beznijo , te r  tudi sani ok ras i  h išico uboge Butterflv  s cveticam i. 
Žensk i d u e t  (Butterfly , Suzuki) teče lahkotno , g lasovi se b lagoglasno 
sk lene jo  v počasni valček. Najbolj z n a m e n ita  pa  je  g lasba  čakajoče 
B u tte rf ly  na  koncu  slike. Počasna, k o račn a  in p o ljudna  b -durova 
m elod ija  v dolgih notah  ob sp rem ljev a n ju  p rep ro s t ih  ako rdov  (pizzi- 
ca ti v godalih ) ,  ki jo m rm ra jo če  poje zbor v daljav i ,  zveni podobno 
u d u še n im  fan fa ram ; vse je p ia n is im o  k a k o r  dih. Ista g la sba  je  zve ­
ne la  že prej.  ko so začeli B u tte rf ly  čitati p ism o, d a  bi jo p r ip ra v i l i  
na  P in ker tonov  prihod. N avsezadnje  vse to p ra v  za p rav  n ič  ni. 
v e n d a r  dom islek , ki doseže učinek.

S k lada te l j  n ap rav i tud i v • z adn jem  d e ja n ju  vse kar  je  mogoče: 
nudi nam m edigro , k i  sp o m in ja  istočasno na W ag n er ja  in ua Char- 
pen t ie r ja ,  da l je  čeden tercet, in izmisli p rav  ua koncu  d e ja n ja  k o n ­
ku renčno  h-molovo arijo  k oni v »T osck . K ljub  vsem u p a  se mu 
ne  posreč i  popo lnom a p re m a g a t i  p režečega  sov ražn ika ;  m onotonije . 
N astane  n a  dva n ač in a :  s trdov ra tn im  oklepan jem  b rez u p n eg a  in 
solz po lnega n as tro jen ja  k a k o r  tudi /, večnim  japon iz iran jem  v 
glasbi, k i u tru ja  z ekso tičn im i zvoki. A m pak  pozabili n ism o  d rugega  
d e ja n ja ,  ko  konča  tre t je ,  d ru g e g a  de jan ja ,  k i je poleg  p rv eg a  d e ­
ja n ja  »Bohem e« Puccin ijevo  najboljše. In radji n jega postav im o 
nežno, elegično B u tte rf ly  n ad  krvavo Tosco.

K riv ični b i bili,  če bi v d an a šn j ih  časih podcen jevali  operno  
glasbo, k a k r š n a  je  P uccinijeva. Ona je e m in e n tn o  le a t r sk a  g lasba, 
živa, duhovita , p e v n a  in na  najbo ljš ih  m estih  tudi občutena , im a pa 
na jvažnejše ,  če tud i  bi n e  upoštevali  popo lnega obv ladan ja  s tro k e : 
d a r  m elodičnih  dom islekov . Za t ra jn o  zvezo na jb rž  M adam e B utter-  
fly« n i u s tv a r jen a ,  a m p a k  v p ra v  do lgem  zakonu  si jo lahko  p r e d ­
stav ljam o. P revede l  M. B.

Spomini na „Butterfly“
»Posluša j Giacomo«, tako  je sva ri l  p r ija te l j  Casselli Puccinija  

25. ju n i ja  1903., »ostani v Lucci. u r a  je že pozna, noč bo h ladna ,  
z ra k  je  v l a ž e n . . . «  Toda Puccini žal ni pos luša l in n es re ča  se je 
k m a lu  zgodila. Z la s tn im  avtom , ki je bil ta k ra t  še  zelo p r im it iven ,  
se je  z ženo in otroci odpelja l.  5 k m  od Lucce, k je r  za n ek im  m o ­
stičem  zavije  cesta  v o s trem  ovinku, se  je  n e p re v id n e m u  vozaču 
p re v rn i l  voz v 5 m globoki p rep a d .  K sreči je v b liž in i tega  k ra ja  
s ta la  h iš ica  z d ra v n ik a  d r .  S b ra g ia ;  s lišal je  ropot av tom obila  in  k e r  
je  b il v tistih časih  avto  še p rav o  čudo, je  radovedn i d o k to r  p o ­
g leda l  skozi okno. Pogled  m u  je  nud il  s trašn o  sliko. K rik , ropo t in 
k lic i  n a  pomoč so pokaza li  zd ravn iku , k i je  p r ih i te l  n a  k ra j  nesreče , 
ves  položaj: P uccin ijeva gospa in otroci so k  sreč i ostali n e ran jen i .  
Puccini, k i  je  sam  k rm ir i l  svoj avto, je  s te k a l  od bolečin. Po dol­
gem  isk a n ju  so ga  naš li  ležečega pod p re v rn je n im  avtom , že napol 
zad u šen eg a  od d im a, ki je u h a ja l  iz ropotajočega motorja . Izpod 
razb iteg a  av ta  so ga  oprezno  reš i l i  in  m u  nud il i  p rvo  pomoč. Bil je
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v nezavesti .  Z d ravn ik  je  ugotovil, da  im a po leg  d rug ih  poškodb  tudi 
zlom ljeno ključnico. Iz b ližn jega m es ta  Lucce so takoj poklicali še 
k iru rg a .  Ko se je  Puccini p re b u d i l  iz nezavesti ,  so b ile  n jegove p rv e  
b esed e :  »Butterfly , p iccina  :nia.< (Moja m a la  Butterfly.) V zd rav ­
niški osk rb i je  bil več mesecev. Noga se  še dolgo časa ni ozdravila , 
k l ju b  pomoči p rvov rs tn ih  zdravnikov . K akor h i t ro  pa  se je njegovo 
bolezensko  s tan je  zboljšalo, se je takoj lotil nad a ljev an je  svoje opere  
>Butterfly«.

Puccini si je  m oral p r i  hoji še dolgo časa  pom agati s palico, 
v e n d a r  m u  ta  zunan ji  n ed o s ta tek  ni p rizade ja l  toliko g ren k o b e  ko! 
neuspeli  prve izvedbe  »M adam e R utterfly«  v m ilan sk i  Scali. Začetek 
t rag e d ije  m a le  .Japenke je bil tragičen tud i za sk lada te lja ,  k a r  se 
je  izkazalo že eno  leto pozneje |>ri prvi uprizoritv i .  Njegov založnik
O. R i c c o r d i  p iše  o prvi izvedbi:

P rv a  p reds tava  op e re  »M adam e Kutterflv . l ib re to  n ap isa la  Ulica 
in Giacosa, uglasbil P uccini; k m le n je ,  tu lenje , vpitje, sm eh, za­
b av l jan je  i. t. d., v m e sn e  k lice  bis  , je  občinstvo klicalo sam o zato. 
d a  bi bil šk a n d a l  še večji. T ako  je b ila  sp re je ta  nova  P uccin ijeva 
opera  v Scali. Po tem  h ru p u ,  k i je  bil tak šen ,  d a  n is i  mogel slišali 
niti ene  note, je občinstvo  zapustilo  g ledališče  zadovoljno kot redko  
k ed a j ;  n iko li  še n isem  v idel toliko veselih  in zadovoljnih obrazov 
kot na  večer  p rv e  izvedbe »Butterfly«. V v e s tib u lu  g leda lišča  so si 
ljud je  zadovoljno m elj roke, v neznanskem  veselju  so si še p e ta l i :  
consum antum  est, p a rc e  sepn lto . Vse to je  bilo  p ra v  tako  dobro 
in sc en ira n o  v d v o ran i ,  k a k o r  n a  odru . S k lada te l j  in oba  l ib re tis ta  
so zah tevali od g le d a lišk eg a  ravna te l js tva ,  da  jim izroči opero  n a ­
zaj in  m u v rn il i  tudi s tro šk e  za av to rsk e  prav ice , d irek c ija  g leda ­
lišča p a  se je  tej zah tev i odločno upr la .

To je re sn ič n a  in  ločna k ro n ik a  večera . D anes  je -Butterflyr. 
m ed  n a jpo ljudne jš im i o peram i sve tovne  l i te ra tu re .

*

N aslednjo  p om lad  je  o p e ra  doživela  v Bresciji s ija jen  uspeh , 
k m a lu  za tem  p a  še več jega v L ondonu. P ri za ložniku  se je  oglasil 
k m a lu  nato  a m e r išk i  im p re sa r i j  M ister Savage in  p red laga l ,  d a  bi 
m u  p rep u s t i l i  izvedbo o p e re  za 6  mesecev. (Mišljeno je bilo  okrog 
180 p redstav .)  Načrt je  bil fan tastičen . Založnik Riccordi, ki je 
sp re je l  ta  p red log , piše o n ad a ljn j i  usodi op e re  sledeče:

O rgan iz ira ti  te d e n sk o  osem p re d s ta v  je  načrt,  ki ga lažje  iz­
govoriš  nego  izvedeš. P a r t i ja  M adam e B utterfly  sp ad a  m ed najtež je  
in n a jn a p o rn e jše  v m o d e rn e m  re p e r to a r ju ,  v sak a  p e v k a  bi jo  v 
na jbo ljšem  slučaju  lahko  pe la  k v eč jem u  t r ik ra t  v tednu . O dpovedati 
n e  sm e niti m a la  vloga, kot je  n. pr. p r inc  Y am adori.  V saka  od­
poved  m o ra  biti izključena. Vloga g lavne  ju n a k in je  bi m ora la  biti 
za ta  p r im e r  v rokah  dveh, treh , štirih  ali celo petih  pevk  lahkega  
so p ran a ,  d ra m a tsk e g a  te m p e ra m e n ta  in nežne postave. Mister S a ­
vage je vedel, da  je  im ela  p e v k a  F a rn e t i  v N eapolju  iz reden  u s p e h ; 
odpe l ja l  se je  takoj iz N ew -Y orka v Neapolj in si ogledal k reacijo  
z n a m e n ite  pevke , za angažm a p a  je ni mogel p ridob it i ,  k e r  je 
p e v k a  zbolela. V B ud im peš ti  je  k r e i r a la  trag ično  J a p o n k o  pevka
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žsam osi .  M ister se  je  tako j vsedel v v lak, d a  b i  n e  zam udil bud im - 
p eš tan sk ih  p re d s ta v  nove  P uccin ijeve  op ere .  M adam e Z sam osi pa  
zna vse jez ike  raz en  — ang leškega .  Im p re sa r i j  p re ra č u n a :  Sedaj 
je  ap r i l ,  v ok tob ru  bo p rv a  p re d s ta v a  v A m erik i ,  za to tu rn e jo  a n ­
gaž iran i  k a p e ln ik  M. Roth\vell naj p r ičn e  s š tud ijem  d ru g ih  vlog in 
o rk es tra .  P rv a  Butterf ly  bo  to re j gospa Zsantosijeva. t r e b a  p a  je 
p o iska ti  še d ruge .  Mister S avage  jo že im a :  Miss V iv ienne ,  učenka  
V ik to r ja  M anuela  iz Pariza . Še is tega dne  je šel n a  vlak. v P ar izu  
je pevko  p re izkusil ,  po d p isa l  pogodbo, nato  se je  odpelja l v London, 
d a  sliši še Miss E aston, ki je  b ila  an g a ž ira n a  v Moody M a n n er‘s 
Com pany. Med tem  časom  p a  naj š tu d ira jo  v A m er ik i  svoje vloge 
P in k e r to n i ,  S harp less i ,  Goroji i. t. d., k e r  m orajo  v ok to b ru  b iti že 
p r ip ra v l je n i  za ne\v-yorški G ard en -T h ea tre ,  k je r  se bo zb ra la  vsa 
t ru p a  pod  vodstvom  tre h  k a p e ln ik o v .  D a bodo  scene, kostum i, po ­
h iš tvo  in  rekv iz iti  odgovarja li  p ra v e m u  ja p o n sk em u  slogu, p o k l i ­
čejo n a  pom oč dva jap o n sk a  p ro fe so rja  d ek o ra tiv n e g a  r isan ja  iz 
n ew -yorške  C olum bia  U nivers ity .  Skice teh  dveh  pro feso rjev  p a  so 
tako  »am eriške« , d a  n e  ustrezajo  zah tevam . Iz zad rege  pom aga Ma­
d a m e  Fuji - Ko. ki n u d i vsem  igralcem  te h tn e  n a sv e te  g lede  hoje, 
gest, ob lek  i. t. d * (G ospa Fuji - Ko je b ila  po m a te r i  J a p o n k a ,  po 
oče tu  p a  A ng lež in ja ; v n je j je  b ila  m ešan ica  neob iča jne  nežnosti, 
ja p o n sk e  v ljudnosti  te r  n eu g n a n e  an g lo sašk e  energ ije .)

P rv a  p re d s ta v a  »M adam e Butterfly«  v ang lešč in i je  b i la  15. o k ­
to b ra  v W ash ing tonu , osem  d n i  pozne je  v B a ltim oru ,  po š t i r in a j ­
s tih  d n e v ih  v B ostonu in na to  v N ew -Y orku , k je r  je  bilo v šestih  
te d n ih  49 zaporedn il i  p re d s ta v  (p ra v  v te d n u  T h an k s  G iving days 
je  bilo n am es to  osm ih n a jav ljen ih ,  deve t p reds tav )  v G a rd e n  The- 
a tru .  Po Božiču je  g leda liška  d ru ž in a  po tova la  v C incinati, v W est, 
n a  North in  n a to  n a  zapad  v K anado , od tu  n a  South  (jug) in  čez 
k o n t in en t  v F a r - W e s t .  M ister S avageovi pod je tnosti  je  bil na  po tu  
ed ino  le S an  Francisco , k i  je po s trah o v i tem  p o tre su  im el zgra jena  
že b a n č n a  poslop ja , ho te le ,  trgovine, s ta n o v an jsk e  h iše , le  g le d a ­
lišča še  ne! T udi ta  ov ira  ni b i la  n ep re m ag ljiv a  za iznajd ljivega in 
en e rg ičn e g a  im p re sa r i ja .  Zagotovil m i je, d a  bo v a p r i lu  im el tudi 
že g leda liško  poslopje.

N euspeh  »M adam e B utterfly«  v Scali n i sprav il  sk la d a te l ja  iz 
ravnotežja . Puccini je  ostal m iren ,  zavede l se  je svoje zm age in 
bodočnosti svo jega novega  dela . P o d  sliko m a le  J a p o n k e ,  k i m u  jo 
je p o d a r il  s l ik a r  Metlicowitz in k i jo je im el vedno  na  p isa ln i  mizi 
je  zap isa l:

Rinnegata e  felice —

(Zavržena ali srečna!)

(Iz Adam ijeve knjige: Puccini.)

P reved el  A. N.

* Tudi naši sedanji izvedbi je stala ob strani gospa Marija Tsuneko  

Skušek Kondo z  nasveti g lede  hoje, gest in oblek,



Vsebina „Madame Butterfly"

1. d e j a n j e .  Vrt s hišico na  g riču  p ri  N agasakiju . A m erišk i  
poročn ik  P in k e r to n  og leduje  hišico, ki m u  jo je  po naroč ilu  ku p il  
m e še ta r  in trgovec Goro. P in k e r to n  se n a m e ra v a  poročiti po  ja ­
p o n sk e m  običaju za 999 let z m esečno odpovedjo , h iš ica  je  n a m e ­
n je n a  za s tan o v an je  njegove n e v e s te  Čo-Čo-San. G oro predstav i 
P in k e r to n u  bodočo s lu ž in č a d : sobarico  Suzuki, k u h a r ja  in  slugo. 
P rv i  gost, ki p r iso p ih a  n a  poročn i k ra j ,  je  konzul Sharp less .  P in ­
k e r to n  m u razloži svoj »plitk i evangelij« , po jasn i m u  svoj n am en  
in m u  n e  p r ik r iv a  bodočih  načrtov, ko  n ap i je  že seda j n a  zdravje 
bodoče žene, p r is tn e  A m eričanke .  P r i ja te l j  ga svari,  ka j t i  l jubezen 
m a le  B u tte rf ly  je  isk ren a .  Od da leč  se začuje pesem  neves te ,  ki 
p r ih a ja  v d ružb i gejš in  sorodnikov. Ženin se ša li iz sorodnikov , 
nev es ta  jih veselo, a  re sn o  p re d s ta v l ja  navzočim. Na sk r iva j  pove 
n e v e s ta  svo jem u žen inu , da  je p re s to p i la  v njegovo vero, pokaže 
m u  bodalo , s k a te r im  je  izvršil n jen  oče, n a  cesarjev  migljaj, h a ­
rak ir i .  Poročni u r a d n ik  izvrši ob red  ob navzočnosti gostov in  s o ­
rodnikov. K m alu  po izvršeni poroki, p r ih ru m i  ves raz ja r je n  nevestin  
s tric  bonec, ki je  izvedel o n jen em  p res to p u  v d ru g o  vero. Bonec 
p rek o ln e  in  zavrže svojo nečakin jo , so rodn ik i  se  vsi ogorčeni u m a k ­
nejo. P in k e r to n  potolaži svojo m lado, jokajočo ženo. V nežni, lju ­
bezensk i sceni dob i m a d a m e  B utte rf ly  — M etuljček spe t zaupanje  
in vero  v svojo srečo. M edtem ko p a d a  zastor, se oba u m a k n e ta  
v zakonsko  spalnico.

2. d  e j a n j e. V svoji h išici čak a  ža lostna  B u tte rf ly  n a  p ov ra tek  
svojega moža, ki je  že tri le ta  odso ten  in  še  n ič esa r  n i sporočil. 
Z vesta  Suzuki moli k  Budi za srečo svoje gospodarice . T ud i s r e d ­
s tva  so pošla ; če k m a lu  n e  p r id e  d e n a rn a  pomoč, bo  t rd a  p red la .  
B u tte rf ly  ne  om ahuje , n jeno  za u p an je  je  trdno. Svidenje, si s lika  v 
na j lep š ih  b a rv a h  in. k a k o r  v zam akn jenos ti  vid i že ladjo, k i se 
b liža  z d rag im  soprogom . S harp less  p r id e ,  B utterfly  g a  veselo  po ­
zdravi. P ism o  je  dob il  od P in k er to n a .  O bzirno na j  p r ip ra v i  Butter-  
fly n a  n jegov p r ih o d  z ženo, k i jo je  vzel v A m erik i .  S h a rp le ssu  pa  
se ne  posreč i izvršiti to nalogo. Goro nas top i in  javi p r ih o d  bo ­
g a tega  kneza  Y am adorija ,  ki že dolgo časa  zam an snubi zapuščeno  
Butterfly . Y am a d o r i  tud i sedaj n im a  več sreče, k a k o r  n av a d n o ; 
B utterfly  se šali z n jim , s lednjič  ga  odslovi. Konzul S h arp less  hoče 
predoč iti  B utterfly  ves položaj k ak o r  je, ona pa steče po otroka, o 
k a te re m  P inker ton  še n ič esa r  ne  ve, pokaže ga  konzulu  in p rav i,  
da  tega  pač n e  bo mogel pozabiti.  G anjen i S h a rp le ss  ne  m ore z 
resn ico  več n a  dan  te r  odide. P re d  h išico n a s ta n e  vrišč, Suzuki 
p r iv e d e  G oroja v sobo, k e r  je  oprav lja l,  da  n ihče  z gotovostjo ne  
ve kdo  je  p ra v  za p rav  o trokov oče. Butterf ly  m u  grozi z bodalom , 
nato  ga vrže n a  cesto. Top  v luk i naznan i p rihod  bo jne  ladje, n je­
gove« lad je-  B rezm ejno  vese lje  zav lada v h iš i ;  Suzuki m ora  o k r a ­
sit i  vso sobo s cveticam i- Butterfly  se p reo b leče  v poročno obleko 
in čedno obleče tud i o troka. V s teno  h iš ice  n ap ra v i  tri luknjice ,



skozi k a te re  bo p rež a la  in  čakala ,  d o k le r  se  ne  pojavi P in k er to n .  
S uzuki in  o tročiček zaspita ,  Butterfly  pa  ostane  čuječa  vso noč. Ne­
p rem ično  g le d a  in čaka.

3. d e j a n j e .  Noč se je  u m a k n ila  ju tru ,  Butterf ly  še  vedno 
n e p re m ič n e  stoji na svojem  m estu  in čaka. Suzuki se p reb u d i ,  prosi 
svojo gospodarico, d a  bi š la  počivat. Obljubi ji, če b i v tem  času 
prišel P in k er to n ,  jo bo takoj poklicala . Do sm rti  izm učena Butterflv  
g re  v sosedno  sebo  k o troku ; Suzuki pok lekne  in moli za ubogo 
gospodarico. P in k e r to n  in S h a rp le ss  se tiho p r ib liža ta .  Suzuki 
vzk likne, oba jo pozoveta naj bo m irna ,  d a  b i se B utterfly  ne  z b u ­
dila. Zunaj zag leda Kate. P inker tonovo  ženo, ki želi vzeti s seboj 
o troka. S k e sa n i  P in k er to n  n im a moči, d a  bi se  sn idel z nes rečno  
B utterfly ; ža losten  zapusti k ra j  n ekdan jih  srečn ih  dni. B utterfly  
p r id e  iz svoje sobe, ču tila  je  navzočnost svojega soproga. P rv i tre-  
no tek  misli, da  se je  skril,  zato ga išče okrog  po vseh kotičkih 
sobe. S harp lessov  m olk  in S uzuk ine  solze pa ji odk r ije jo  težko bolest. 
Bcji se, da  je P in k e r to n  m rtev ,  S h a rp le ss  jo pom iri ,  a  ko zagleda 
Butterfly  v v r tu  tujo žensko, spozna takoj vso b r idko  resnico. O troka 
zah tevajo  od n je! Butterf ly  ga bo izročila, toda  P in k e r to n  m ora priti 
sam  ponj. Ko os tane  sam a s Suzuki, za tem ni p ros to re  v hiši, 
zvesto s lužk in jo  pa  p čš lje  n a  v rt  k o troku . U m reti  hoče. P re d  kip. 
B ude  pok lekne ,  iz sk r in jice  poišče belo  ruto, poljubi rezilo  bodala 
in ga položi na  vrat. V tem  tre n o tk u  p r in e se  Suzuki o troka, B u tter-  
fly p a d e  bodalo iz roke, o b jam e svojega o tro k a  in ga  obsu je s po ­
ljubi. Z ad n j ik ra t  se  poslovi od n jega, nato  pošlje  o troka  in Suzuki 
zopet ven. ona  sam a pa g re  za steno, k je r  izvrši sam om or. Butterflv  
sliši sam o še P in k er to n o v  klic. sk u ša  se zavleči do vrat,  a  om aga h' 
pri vhodu  in um re.

Prihodnji operni spored
V teku prihodnjega tedna se uvrsti v operni spored Gounodjev 

»Faust«, ki je bil novo naštudiran ob' koncu pretekle sezone. Vlogo  
Margarete bo pela P. Fratnikova, S iebela  pa J. Igličeva. Ostale 
vloge ostanejo v prejšnji zasedbi.

Prva operetna novost bo Hervejeva »Mam’zelle Nitouche«, ki jo 
je režiser B. Kreft za naš oder popolnoma predelal. Vloge so zase­
dene sledeče: predstojnica — P. Juvanova (Strniševa), D en isa  — 
Iglifeva (Smerkoljeva), Corina — Španova, Celestin — Peček, m a­
jor grof de Chateau — Zupan, poročnik — Sancin, Franci, ravnatelj  
gledališča — Bratina, Loriot — Plut (J. Rus) i. dr.

Opereto režira B. Kreft, glasbeno vodstvo ima Raha.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledališča v Ljubljani. Predstavnik;  
Oton Zupančič. U rednik: Matija Bravničar. Za upiravo: Karel Mahkota. Ti­

skarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.

16



CIKORI1A

KOLINSKA
CIKORIJA

je  n a s

pravi

d o m a č i

i z d e l e k

Kje kupim najboljše in najcenejše m oške in d eške  obleke dom ačega izde lka?

Pri tvrdki

OLUP JOSIP, Ljubljana
STARI TRG 2

Velika zaloga sukna, kam garnov iz priznanih tuzem skih in inozemskih 

tovarn. O b leke  se izvršujejo tudi po naročilu in konkurenčnih cenah. 

Velika zaloga m oškega perila iz lastne  tovarne  Triglav

T E L E F O N  35-61 Smučarsko opremo

po najnižjih cenah In v kvalitetnem 
blagu Vas postreže

KOLB & PREDALIČ
S elenb urgova u l. 6



Opera v treh dejanjih. Besedilo po John L. Longu in .U, plascu spisala L. Ulica in G. Giacosa, prevedel Niko Štritof.
Uglasbil v' u "Uccini.

Inscenacija: ing. E. Franz.Dirigent in režiser: N. Štritof.

M a d am e  B u t te r f ly  (C o-čo-san) . . .  Z. GjungjeiK»c
Suzuki, njena s lu žk in ja ......................... M. Kogejeva
K a te  P i n k e r t o n ................................................ N- Š p an o v a
F . B. P in k e r to n ,  p o ro č n ik  p r i  m o r ­

n a r ic i  U. S. A ..................................................... J- G ostič
S h a r p le s s ,  k o n z u l  U . S. A. v N a g a sa k i  V. J a n k o

G oro , n a k o d o .......................................................J- ^ u s  v
P r in c  J a m a d o r i .................................................F- L u p š a

•tol
so ro d n iK i,  p™

^°^lec  ..............................................................A. P e tro v č ič
J a k u s i d e .................................................  7  RPir5

K o m isa r  .  .......................................... .* D. Z u p a n
u r a d n ik  r e g i s t r a t u r e ............................... M. Š k a b a r
C o-čo-san ina m a t i ......................................M. Š k r ja n č e v a
b e s t r i č n a ....................................................... K. S tm iš e v a
U e t e ..........................................................  * * *

®utterfly, s luž inčad . 

G odi s® N agasak i .

Med prvini in ^  . eianjem daljši odmor.

Blagajna se odpre ob pol 20.

P a r ta r i  Sedeži I. vrste
II.-HI. vrste 
IV.-VI. „

Din

Lot«

Vil.-IX.
X.
XI.

Lože v parterja 
.  I. red« 1 - 5

6 -9

4 0 -
3 6 - -  
32’-  
2 8 -  
2 4 -  
2 4 -  

120- -  

1 2 0 -  

140 -

j^ J e te k  ob 20.

/■ v

Konec po 22.

Dodatni lož*1 

B alkon i !•

VSTOPNICA n  d o b iv a jo  v p r e d p r o d a j i  p ri glada!
P r e d p i s a l a  tak sa  **

, j^terjo 
fedu

balkon

D in 2 0 -

2 2 -

24 —
2 0 -

1 6 -

2 0 -

10 -

f l a la r t j a : Sedeži 1. vrat.
„ H. ,
„ III. „

IV. „

„ V. „
Stojišče .

Dijaško stojišče

• • Din 12 —
t  „ 1 0 -

• »i 1 0 -
• • M 8 -
• • M 8 -
• . 2 —

• • • S - O
V o p ern em  g led a llK u  o d  10. d o  p o l 1. In o d  3. d o  S. ura 
» d  Ja vračunana v conah



Predno si nabavite radio aparat si oglejte
zalogo

PHILIPS
RADIO

aparatov, pri z a s to p s tv u

H. SUTTNER
Ljubljana, Aleksandrova 6

Ugodni plačilni pogoji 

Predvajanje b r e z o b v e z n o  in b r e z p la č n o

P r o d a j a  na  o b r o k e

■J«
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